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Bolzenausdreher
1. Die Anbohrhülse über den Bolzen 

schieben (Fig. 1)
2. Den Bolzen anbohren
3. Den Bolzenausdreher (EXT.) mit einem  

Hammer ins Loch schlagen
4. Die gerillte Mutter über den Bolzen-

ausdreher schieben, dabei den Ab-
stand zum Gewindebolzen einhalten. 
Die Mutter nach links drehen. (Fig. 2)

Bemerkung: Benutzen Sie den größtmög-
lichen Durchmesser zum Entfernen 
des Bolzens

Stud Extractor
1. Place the guide sleeve over the stud 

(Fig. 1)
2. Drill the stud
3. Drive the extractor into the hole with 

a hammer
4. Place the grooved nut over the extrac-

tor taking care not to touch the stud. 
Twist nut to the left. (Fig. 2)

Note: Use the largest diameter extractor 
suitable for removing the stud

Extracteur de goujons
1.  Placer la gaine de percage sur le 

goujon (fig. 1)
2. Percer le goujon
3. A l‘aide d‘un marteau, enfoncer 

l‘extracteur dans le trou percé
4. Placer l‘écrou strié sur l‘extracteur de 

goujons en restant écarté du goujon. 
Tourner l‘écrou vers la gauche. (fig. 2)

 Note: utilisez le diamètre le plus large 
pour extraire le goujon

Extractor de 
tornillos rotos
1. Colocar el casquillo guía sobre el 

tornillo roto (Fig. 1)
2. Taladrar el tornillo
3. Insertar el extractor en el agujero 

golpeando con un martillo
4. Colocar la tuerca estriada en el extrac-

tor teniendo la precaución de que no 
toque el tornillo. Girar la tuerca hacia 
la izquierda (Fig. 2)

Nota: Utilice el extractor de mayor 
diámetro posible para extraer el es-
párrago roto
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